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1. INTAHUPYEMBIE PE3VJIBTATBI OBYUYEHUSA
1.1. lean v 3aaa4u AU CIUILIMHBI

Leab ocBoeHUsI AMCUMILIMHBI — (OPMHUPOBAHUE Y CTYAECHTOB HAay4YHBIX MPEACTABICHUN O
CTPYKTYype, 3HAYCHHUSIX M (PYHKIMOHHPOBAHHH CPEICTB, OOPa3yIONINX JICKCHUECKYIO CHCTEMY
COBPEMEHHOT0 aHMIIMHCKOTO f3bIKa, O3HAKOMJICHHE C OOIIel XapaKTepUCTHKON aKTyalbHOIrO
COCTOSIHUSI CJIOBAPHOTO COCTaBAa HMHJIOEBPONEHCKUX S3bIKOB. M3ydyeHue NaHHOW IUCLIMIUIMHBI
MO3BOJIIET JIaTh IIMPOKUN CIEKTP 3HAHWM B OOJACTH JICKCHKOJIOTMHM KaK COCTaBIISIOIIEH
SA3BIKO3HAHUS, TJE MEPEKPEHIMBAIOTCS YPOBHU SI3BIKOBOM CTPYKTYpPhl M MPEACTAIOT B HEMl B
TECHOM B3aUMOCBSI3U U B3aUMOOOYCIOBICHHOCTH.

3aga4u AUCHUIIMHBI:

® UHTErPUPOBATH M CHUCTEMATU3UPOBATh 3HAHMS, MPUOOPETEHHBIE MNPHU H3YUYECHUU
MPAKTHYECKOTO aHTJIMIICKOTO SI3bIKA,;

e cdopmupoBaTh yMEHHE TOJIb30BAaThCS IMOHATHHHBIM  amlapaTroM H3ydaeMou
JUCIUIUIMHBI W COOTHOCHUTH €r0 C pealbHbIMH (DaKTaMH U SBICHUSMU
npodeccuoOHAIbHOMN 1eATeNbHOCTH;

® O3HAaKOMHTbH CTYJIEHTOB C METO/IaMH aHAJIN3a OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX €IUHUIL SA3bIKa
Y pa3BUTh YMEHHUE MPUMEHSTH MMOJTyYCHHBIC 3HAHUS Ha MPAKTUKE (aHATU3 IUCKYypCa,
MHTEPIIPETAINS TEKCTA)

® OCYHIECTBUTH CHCTEMATH3AIMIO0 CBEACHUN O JICKCUKOJOTUU AHTJIMHCKOTO sI3bIKa B
nenoM, cGopMHpoBaB y Ciyliareiaed NpeacTaBIeHUs 00 HCTOPUYECKHUX ITarax
Pa3BUTHS JTUHTBUCTUYECKON CUTYAIIMU B aHIJIOSA3BIYHOM MUPE;

® TIOJrOTOBUTH CTYIEHTOB K  BOCIPHUATHIO  COBPEMEHHBIX  IOJIOKEHUH
JUHTBUCTUYECKON TEOPUU SI3bIKA, HOBBIX MPUHIMIOB U IMPHEMOB HCCIEIOBAHUS
S3BIKOBOTO MEXaHU3Ma, UX TECHOM CBSI3U C METOIAMH IPYTUX HAyK — FTyMaHUTAPHBIX,
€CTECTBEHHBIX, (PU3MKO-MaTeMaTHUYECKUX, NaolIell BO3MOXKHOCTh OoJyiee IIHUPOKO U
MO-HOBOMY  B3IJISIHYTh HAa  (CHOMEH s3bIKAa W PACHIUPHUTH  TOPU3OHTHI
JUHTBUCTUYECKOU HAYKU;

® CO3/1aTh y CTY/IEHTOB TEOPETUUYECKYIO OCHOBY, HEOOXOUMYIO NI CAMOCTOSATEIbHBIX
HAay4YHBIX HCCICIOBAHWM, JJIS HamucaHus B JAJbHEHIIEM KypCOBBIX U
KBaJTM(UKAIIMOHHBIX PadoT.

1.2. [Inanupyemble pe3yibTaThbl 00y4eHH
B pesynbrare ocBOeHUs JaHHON TUCHMILIMHBI y 00ydaromuxcss GOpMUPYIOTCS CIEIYIOLIHe
KOMITETEHIIUU:
OIIK- 8 - CnocolGeH OCyIIECTBIATh MNENArOTMYECKyl0 JesITeIbHOCTh Ha OCHOBE
CHeIHaJIbHbIX HAyYHbIX 3HAHUH.

2. MECTO JUCIHUILIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI'PAMMBI

I[aHHaSI yqe6Has[ JUCHUIIVIMHA BXOAUT B 065[33TGJ'II)HYIO YaCTh AUCHUIIINH MCTO)II/I‘IGCKI/Iﬁ
Monynb broka 1 u sBisercs o0s3aTeNbHOM K H3Y4EHHIO, YTO O3HauaeT (opMupoBaHHE B
mpoiiecce OOy4YeHUs Y CTyIeHTa MpOoPECCHOHATBHBIX 3HAHUM M KOMIIETCHIIMM B paMKax
BBIOpaHHOTO 00Pa30BATEIHHOTO HAMPABICHUS, & TaKKE HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHON pabOTHI B
001acTH JTUHTBUCTUKH, MEXKbSA3BIKOBON U MEXKYIBTYPHON KOMMYHHKAIIH.

YyeOHas AMCHMIUIMHA B METOJMYECKOM IUTaHE OMUpaeTcs Ha 3HAHUA, MOJYYEeHHBIE TpU
M3YUEHUU CIEYIOMUX YueOHbIX AuctuIinH: «lIpakTuueckuil Kypc nepBoro HHOCTPAHHOTO
a3pIKa», «TeopeTuueckas rpaMMaTHKay.

[TonyueHnHble B mpoiecce oOydeHUs 3HAHHS MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBI MPH U3YUYECHUU
TakuX JOUCHUIUIMH Kak, «Teopetudeckas ¢oHeTuka», «Teopernueckas TrpamMMaTHKay,
«Hcropust s3pikay, «CTUIUCTUKA», «BBeleHUE B TEOPUIO MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIHHN,
«OCHOBBI TEOPUHU BTOPOTO HHOCTPAHHOTO A3BIKAY.



3. OFbEM U COAEPKAHME JUCHUIIJINHBI

3.1. O0beM TUCHUTIINHBI

IMoka3areiab 00beMa JUCHHUILIHHBI ®opma olyueHust
Ounas

OO0BEM TUCLMIUINHBI B 3aYETHBIX €IUHUALAX 2
O0BeM TUCHUIUINHBI B 4acax 12
KonTaktHas pabora 60,2
Jlexupu 12
[TpakTuueckue 48
KoHTaKTHBIE Yachl HA TPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO 0.2
3ayeT 0.2
CamocrosTenbHas paboTa 4
KonTposin 7.8

dopma poMexyTOYHON aTTecTaluu apisercs 3adeT B 10 cemecTpe.

3.2.Conep:xanue THCIUNTHHBI

HaumenoBanue pasaesioB (Tem)
JUCHMIUIMHBI ¢ KPATKUM COJlePKAHHEM

KoJu-Bo yacoB

npa
JIeK KTH
1197011 yec
KHe
Paznen |.
Tema 1. BBenenue. JIekcHK0JIOTHSI KaK pa3/ies HAYKHU 0 si3bIKe. 1 4
[Ipenmer, 3amgaun, cnenudurka JEKCUKOJIOTHH KaK TYMaHUTAPHOW TUCIUTIINHBI.
Jlekcukonorust B cucteMe HayK. MecTO JIEKCHKOIOTHUU Cpelyd T'yMaHUTapHBIX
JUCHUIIIIMH, €€ CBA3b C APYTHMMU HayKaMH. TeOpeTI/ILICCKOG U TPAKTHYCCKOC
3HAYEHUE JIEKCUKOJIOTHH.
Tema 2. O0mas XapaKTepuCTHKA CJIOBAPHOIO COCTABA COBPEMEHHOI0 1 4

AHIVIMIHCKOTO SI3BIKA.

OO0beM croBaps U ero ymorpebineHue. VM3MEHYMBOCTH CJIOBAapHOIO COCTaBa
A3bIKa KakK (aKTop, OOYCIIOBIIEHHBIM TECHOM CBSI3bIO S3BIKOBOIO PA3BUTHS C
UCTOPUEH YeNOBEYECKOTO KOJUIEKTUBA, SIBISIOIIETOCS HOCHTENEM JaHHOTO
s3pika.  [IpUYMHBI  W3MEHYMBOCTH  CIIOBAPHOTO COCTaBa, IOPOXKICHHBIE
BHYTPEHHUMHU SI3BIKOBBIMHU 3aKOHAMHU.

[IpobGnema kiaccuukauu CJIOBAPHOTO COCTaBa AHIVIMHMCKOTO f3BIKA Kak
OTIpeIeIEHHOM CUCTEMBI JIEKCHYecKUX enuHull. [IpolneMa TUHTBHUCTHYECKHX
KPUTCPUECB BBIACICHUS JICKCUKO-CEMAHTUUCCKUX I'PYIIIL.




Tema 3. ITUMOJIOTHYECKAS XaPAKTEPUCTHKA CJIOBAPHOI0 COCTaBa
COBPEMEHHOI'0 AaHIVINIICKOr0 sI3bIKA.

OTUMOJIOTUYECKHNE OCHOBBI aHIIMKUCKOro ciioBaps. CiioBa WMHIOEBPOIEHCKOTO
MIPOUCXOXKIACHHS U CJIOBA OOIIETePMAHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS KaK HCTOPUUYECKast
OCHOBa CJIOBapHOI0 COCTaBa AHDIMMCKOrO s3blka. (OCHOBHBIE IPU3HAKU
HMCKOHHO aHTIMMCKUX CJIOB. DTUMOJIOTUYECKHE OCHOBBI aHIJIMICKOTO CIIOBapS.
Ponp 3aumcTBOBaHMI B (QOPMHPOBAHMM U Pa3BUTHH CJIOBAPHOIO COCTaBa
AHIJIMKMCKOro si3bIKa. Mcropuyeckas MOCIeNOBaTEIbHOCTh 3aMMCTBOBAHUN W3
JATUHCKOTO $3bIKa CKAaHAMHABCKUX JHAJIEKTOB, HOPMAHHCKOTO W IMapHUIKCKOTO
JTUANEKTOB (hpaHIy3CKOTO si3biKa (Kparkuii 0030p). [lyTm NpOHMKHOBEHHS
MHOSI3BIYHBIX CJIOB B AHIIMUCKUH SI3bIK. ACCUMWISILIUS 3aMMCTBOBAHHUN: THUIIbI
ACCUMIJIALIAY, OTanmbl ACCUMWJISAIUHU, TEMIbl ACCUMWISIHUK, (aKTOPBI,
00yCJIaBIIMBAIOIINE CTETIEHb ACCUMUIISALIHU.

Tema 4. Mopdosiornueckasi CTPYKTypa aHIVIMICKUX CJIOB M
¢JI0BOOOpa3oBaHue.

Mopdonoruyeckasi CTpyKTypa cJIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE.
CnoBa u mopdembr. CBOOOIHBIE U CBA3aHHBIE CUMBOJBL. AsoMopdsl. CioBa
MPOCThIE, TPOU3BOAHBIE, CIIOKHBIC U CIIOKHOMPON3BOIHBIE. [[prHIIMITBI aHaTH3a
MOP(}OJIOTHYECKOM CTPYKTYpHI clioBa (MOp(EeMHBIN U CIIOBOOOpA30BATEILHBIN
ypoBHH). CTyneHH NpPOU3BOIHOCTH. TpyAHOCTH MOP(OIOrHUECcKOro aHamu3a
cioB. [lpobnema mHPOAYKTHBHOCTH CIIOBOOOpazoBaHusi. Pa3Hbie CcrocoObl
oOpa3zoBanus cioB. CIIOBONPOU3BOJCTBO U CIIOBOCIIOKEHUE.

Tema S. CemaHTH4YeCKasi CTPYKTYpPa aHIVIMKHCKOIO si3bika. U3MeHeHust B
CeMAHTHYeCKOH CTPYKTYype.

Jlekcuyeckoe M rpaMMmMarhyeckoe 3HaueHue cioBa. OOlee IpeacTaBlIeHUE O
KOMIIOHEHTHOM TI0/IXO/I€ K 3HAUY€HUIO CJIOBa M KOMIIOHEHTHOM aHaJlu3e.
CMmbIcnoBasi CTPYKTypa cioBa. B3auMOCBs3b MeX1y 3HAU€HHEM CJIOBa U €ro
COUYETAEMOCTBI0. 3HAaYCHHUE U YIIOTPEOICHHE.

[Tonucemusi, ee posib B S3bIKE M MPUYUHBI 3TOro siBlIeHUSA. CMbICIOBas
CTPYKTypa MHOTO3HAYHOCTH cjoBa. IloHsTHE JEKCHKO-CEMaHTUYECKOTO
BapuaHTa CJIoBa. TUIBl OTHOIIEHUH MEXIY JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUMHU
BapHaHTaMHU CJIOB. OCHOBHBIE THIIBI JIEKCHYECKUX 3HAYEHHH CI0Ba U IMPUHIUIIBL
ux Kiaccupukanuu. lcropuueckas H3MEHUMBOCTh CMBICIOBOM KYIBTYpHI
CJIOBA.

Tema 6. OMOHNMHSI B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM si3bIKe. McTOYHUKH.
Kaacenpuxanus.

[Tonsatne «oMOHMM». VICTOYHMKM BO3HHUKHOBEHHS OMOHHUMOB B S3BIKE.
Crienudyika OMOHMMOB, BO3HHKIIMX BCIICACTBUE COBIAJCHUS 3BYKOBOH W
rpadudeckoil popMm, U B pesyiabrare 3auMcTBoBaHMN. Crenn¢puka OMOHHMOB,
BO3HHKIIUX U3 ONHOTO cjioBa. OMOHHMMBI KaK pe3ylbTaT pacraja MOJHNCEMHUH.
Knaccugpukamus omonumoB (mpod. AWM. Cmupuunxuii; W.B. Apnonbn),
OMOHHMMHUSI  JICKCHYECKas, JIEKCHKO-TpaMMaTH4yeckasi ¥ TpamMMmaTHYecKas,
YaCcTUYHAs U MOJTHAst OMOHUMUSI.




Tema 7. CHHOHUMHMYECKHE M AHTOHMMHUYeCKHe OTHOLICHUS B COBPEMEHHOM
AHIVIMHCKOM fI3BIKE.

Ponb m 3HaueHHWE CHMHOHMMOB KaK BBIPA3UTEIBHO-IKCIIPECCUBHBIX CPEICTB
cioBapHoro cocraBa. Kpurepuu cunonnmuaHocTH. [Ipobnema kinaccudukanum
CHMHOHMMOB. MHOIO3HaYHOCTh CJIOB W CUHOHMMHSA. CTWINCTHUYECKHUE
CUHOHHUMBI. DB(PEMHU3MBI KaK OCOOBI THI CTHIMCTUYECKUX CHHOHHMOB.
OKCTPaIMHIBUCTUYHOCTh JAHHOW Kareropuu. AOCONIOTHbIE CHHOHHUMBI Kak
YACTHBIM Ciydail B oOmiel cucrtemMe CUMHOHMMHU. [IOHSATHE CHHOHMMHUYECKOU
JOMUHAHTBl. BO3MOXHOCTH pa3rpaHUyY€HUss CUHOHMUMOB [0 IpU3HAKaM
JIEKCUYECKOM COYETaEMOCTH U T'PaMMAaTHYECKON BaJICHTHOCTH.

Antonumbl. [IpoGremMa  JTUHIBUCTMYHOCTM UM SKCTPAIMHIBUCTHUHOCTH
AHTOHUMOB.

Tema 8. Jlekcuyeckasi co4eTaeMOCTh B COBPEMEHHOM aHIVIMICKOM SI3bIKe.

Jlexcuueckasi BaJIGHTHOCTb M COYETAEMOCTb B AHIIIMHCKOM s3bIKE. OCHOBHBIE
TUNBI CIIOBOCOYCTAHUM B COBpPCMCHHOM AHTJINMCKOM si3bIKe. OTHOCHUTEINILHBIE
IPU3HAKU NEepeMEHHBIX (CBOOOIHBIX) ciaoBocoueTaHuil. HopMbl couetaemocti
B AHIVIMMCKOM s3bIke. (DaKTOpbI, OTrpaHUYMBAIOIIME COYETAEMOCTh CIIOBA.
Hcnonb3oBanue JUCTPUOYTUBHOIO aHajau3a JUIsl UCCIECAOBAHMS IMEPEMEHHBIX
CIIOBOCOYETAHUN.  YCTOMUYMBBIE  CIIOBOCOYETAaHUS  HE(PPa3eoIOrHyecKoro
XapakTepa B aHIIMHCKOM s3bIKe. Paznuunble crmocoObl  KilaccupUKaluu
YCTOMYMBBIX codeTaHWid. OHMOKM ydYallluxcs, CBS3aHHbIE C IEPEHECEHHEM
HOPM COYETAEMOCTH POJIHOIO A3bIKa HA HOPMBI COYETAEMOCTH HHOCTPAHHOTO.

Tema 9. ®pa3zeosiorusi COBPEMEHHOI0 AHIVIMICKOTO SI3bIKA.

Bormpoc o ¢pazeonoruu kak caMOCTOSATEIIBHON JTHHTBUCTHYCCKON TUCIUILIHHE.
CootHomienne (Qpaszeonornueckoit eaunuibl (OE) u crnoBa. AxkTyanabHbIe
kinaccudukanuu  (paseonorndeckux  eauaunl  (B.B. Bunorpamos, A.U.
Cmupuunkuii, H.H. AmocoBa, A.B. Kynun, W.B. Apuonpa). CTpykTypHbIE
TUTIBI  ()PA3COJOTHYCCKUX CIUHHUI] B COBPEMECHHOM aHIJIMICKOM  SI3BIKE.
H3meHseMble 1 Heu3MeHseMmble (pa3eoJOTHYeCKUe €IMHUIIBI. 3aMKHYTBIE U
HE3aMKHYThI€ (hpa3eosornyeckue eAuHUIlbl. BapuaTUBHOCT WM CHUHOHUMMS
dpazeonornvyeckux enuHUI. VICTOYHHKM BO3HUKHOBEHUS (PpazeorornyecKkux
eauHuIl. [lociioBUIIbl, TOTOBOPKH, KPHLIAThIE BHIPAKEHUS.

Tema 10. Apxau3Mbl U HEOJIOTU3MBI.

M3MEHYMBOCTb CJIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKA. ApPXau3Mbl U HEOJOTH3MBI.
[TpoGnema BblI€NIEHUSI YCTOMYMBON YacTH CIOBAapHOIO COCTaBa. XapaKTepHbIE
0COOEHHOCTH COBPEMEHHOM aHTTTUIICKOMN JIEKCHUKH.

Tema 11. Oco0eHHOCTH CJIOBAPHOIO COCTABA AHIVIMIICKOIO A3bIKA 32
npeaenamu Benukoopuranuu.

HcTopuueckne M DKOHOMHYECKHE IPUYMHBI PACIPOCTPAHEHUS AHIIIMHCKOIO
s3pIKa 3a TpenenamMu AHTMH. S3bpIk — nuanekt — BapuaHT. OCOOCHHOCTH
annmiickoro s3pika B CIIA. KonmuecTBeHHbIE M Kaue€CTBEHHBIE pa3ndusl B
CJIOBapHOM COCTaBE€ aMEPHUKAHCKOTO BapHaHTa aHIJIMKUCKOIO sA3bIKa. Paznuuns B
3HaYE€HUH U YIOTPeOJIeHUN psiJia aHIIHICKUX ciioB B BenukoOpurtanuu u CLIA.
Cnemuduka ¢pa3eonoruu B aMEpPUKAHCKOM BapHUaHTE AaHTIIMMCKOTO SI3bIKA.
CnoBooOpazoBaHHE€ B  aMEPUKAHCKOM  BapHaHTE aHIIMHCKOTO  SA3BIKA.
Oco0eHHOCTH CJIOBAapHOIO COCTaBa aHIVIMICKOro si3blka B ABcTpanuu, Hosoit
3enanaun, Kanazne. [uGpuaHbie 1 KPEonbCKUE S3bIKH.




Tema 12. Jlekcukorpadusi aHIIHIICKOT0 A3bIKA. 1 4
Ilenm w  3agauu COCTaBJIEHUS  cJOBaped.  OHUUKIONEIUYECKUE U
JUHrBUCTHYEecKHe cinoBapu. [lombop w  opraHusaums Marepuana B
JIMHIBUCTUYECKOM cioBape. IlocTtpoenue cnoBapHO# crarbu. Tumsl ciioBapei:

TOJKOBBIE,  (hpa3eosornyeckue, CHHOHMMUYECKHE,  uieorpapuueckue,

4acTOTHBIE, ydeOHbIC U JIp. BaxkHeine HemepeBOAHbIE OTHOS3BIYHbIE CIOBAPH

AQHIVIMKMCKOTO A3BIKA. J{BYsI3bIYHBIEC CJIOBAPU AHINIMHCKOTO S3bIKA.

Hroro 12 48

4. YYEBHO-METOIWYECKOE OBECINEYEHUE CAMOCTOATEJBHOM PABOTHI

OBYYAIOLIUXCHA
Tembl 1141 HN3yuaembie | Koa DopMbI Metoauyeckoe DopMm
CaMOCTOSATeJIbLHO- BOIIPOCHI -BO | CaMoOCTOsITel ob0ecneuenmne bl
ro M3y4eHHs! yac | bHOI padoTbl OTYeTH
OB OCTH
Tema 1. ABropckue | [lonsarue 0,4 | AanotupoBa- | ApHonba U.B. Koucne
npeoOpazoBaHus ¢bpazeonoruu, HUE, Jlexcukonorus KT.
dpazeonoruveckux | ppazeosoru- TE€3UPOBAHUE | COBPEMEHHOTO O6cyx
€AVHUL U UX YECKOMI 0030p 1 aHIJIMICKOTO JIeHUE U
CTHJINCTUYECKOE €IMHULIBI, aHaIu3 a3bIKa. M.: aHaIu3
HCII0JIb30BaHUE OKKa3MOHa- Hay4YHBIX Hayxka, 2008. IIPE3EHT
(OKKa3MOHAIIM3MEI). | JTH3Ma. paboT u 295 c. arnui.
OcHOBHbIE UHTEpHET-
XapaKTepUCTU- pecypcoB. I'aneniepun U.P.,
KW OKKa3WOHa- UYepkacckas E.b.
JIU3MOB, ITogroroBka Jlekcrkosorus
crienuduka ux NPE3CHTALMN. | aHIJIMICKOTO
(YHKIIMOHU- A3bIKa. M.:
pOBaHUs. Actpens, 2009.
297 c.
CMHUpHULIKUT
AN.
Jlekcukosorus
COBPEMEHHOTO
aQHIVIMICKOTIO
s3p1ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.
Kynun A.B.
®dpa3zeonorus
COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO
sa3bIKka. M.:
Hayxka, 2004.

289 c.




Tema 2.
OTHUMOJIOTHS U
CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKHUE
0COOEHHOCTH
3YCEMUYECKUX
(bpa3eosornIecKux
€IMHULI
(300HUMOB).

[TonsaTne
TUMOJIOTHUH,
3yCEeMUYECKOU
€IMHULIBI.
OcHOBHBIE
XapaKTEePUCTUK
Y 300HHMOB,
cneundurka ux
(YyHKIIMOHU-
pOBaHUsI.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska
JIOKJIaI0B.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Kka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

AwmocoBa H.H.
DTUMOJIOTHYECKHU
€ OCHOBBEI
CJIOBapHOTO
cocTaBa
COBPEMEHHOTO
si3pIKa. M.:
JInbpoxom, 2010.
224 c.

Koucne
KT.

O6cyx

JICHUE 1
aHaNN3

JOKJIAJT

OB.




Tema 3.
AKpOHUMBI U
aKPOHUMMSL.

IlousTus
AKPOHUMUH,
aKpOHUMA.
OcHoBHBIC
XapaKTEPUCTHK
Y aKPOHUMOB,
cnenuduka ux
(byHKIMOHHU-
pOBaHUSI.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska

IIpe3eHTaLUN.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language.
Cambridge:
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

O6cyx
JICHUC U
aHaJIu3
MPE3EHT
aluin.




Tema 4. JIekcuko-
rpaMmaruyeckas
nuddepermmams
Pa3rOBOPHOM peun
aMEpPUKaHCKOTO U
OpUTaHCKOTO
BapUaHTOB
AHIJIUMCKOTO
A3bIKa.

Ilonstue
«BapUaHT
SI3BIKAY.
AKTyanbHble
HCCIICTOBAaHUS
paccMarpu-
BaeMou
obmactu
3HAHHUS.
CpaBHHUTEIBHO
-COIIOCTaBH-
TEIbHBIN
aHaJn3
JICKCUYECKUX U
rpamMMmaru-
YECKUX
SJIMHHI]
aMEepPHUKaHCKO-
ro u
OpUTaHCKOTO
BapHUaHTOB
AHTJIIUMCKOTO
S3BIKA.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

Co6op
MIPAKTHIECKOT
0 SI3BIKOBOTO
Mmarepuaia
L
WILTIOCTPAIUH
JEKCUYECKUX
u
rpaMMaTu4ecK
UX TIPOIIECCOB.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language.
Cambridge:
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

Koncme
KT.
O6cyx
JICHHUE U
aHam3
coOpan
HOTO
Marepu
ana.

11




Tema 5.
JIureparypHslii
AHTTIMHACKUM SI3BIK B
BenukoOpuranuu u
CIIIA.

Ilonstue
«JTUTEPATyPHBI
W SI3BIKY.
CpaBHHUTEIBHO
-COIIOCTaBH-
TEIbHBIN
aHajm3
cieuupuku
JIUTEepaTypHO-
IO SI3bIKa B
Benukobpura-
auu u CIIA.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-

pecypcos.

ITonroroska

IIpe3eHTaLUN.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMupHULIKUN
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Kka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

[IBetinep A.JL.
ConuanbpHas
nuddepennmam
s s3p1ka B CIIIA.
M.: Hayka, 2001.
215 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language.
Cambridge:
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

O6cyx
JICHUC U
aHaJIu3
MPE3EHT
aluin.




Tema 6.
CoBpeMeHHbIE
JTUATIEKTBI
OpUTaHCKOTO
BapHaHTa
AHIJIMMCKOTO
A3BIKA.

[TonsaTne
«TUATICKT.
AHnanu3
COBpPEMEHHBIX
OpUTAHCKUX
JTMAJIEKTOB HA
BCEX
SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska
pedeparos.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language,
Cambridge:
Cambridge
University Press.
2013. 499 p.

O6cyx

JICHHUE U
aHam3

pedepa
TOB.
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Tema 7.
CoBpeMeHHbIE
JIHATICKThI
aMEpPUKaHCKOTO
BapuaHTa
aHTJTINICKOTO
SI3BIKA.

Ananmmuz
COBPEMEHHBIX
aMEPUKaHCKHUX
JIHAJICKTOB Ha
BCEX
S3BIKOBBIX
YPOBHSIX

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska

IIpe3eHTaLUN.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Kka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

[IBetinep A.JL.
CoumanpHas
nuddepennmam
s sa3e1ka B CIIIA.
M.: Hayka, 2001.
215 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language.
Cambridge.
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

O6cyx
JICHUC U
aHaJIu3
MPE3EHT
aluin.




Tema 8.
Hcropuueckoe
pa3BUTHE U
CaMOOBITHOCTD
KaHaJICKOTo
BapuaHTa
aHTIIHCKOTO
SI3BIKA.

Ananmmuz
(GYHKUIMOHHU-
pOBaHUSA
COBPEMEHHOTO
KaHaJICKOI'O
BapuaHTa
aHTJIIUICKOTO
sI3bIKA Ha BCEX
SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska

IIpe3eHTaLUN.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlexcukoiiorus
AHTJIUMCKOTO
sI3BIKA. M.:
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO
s3p1Ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language.
Cambridge:
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

Koncme
KT.
O6cyx
JICHUC U
aHaJIu3
MPE3EHT
alui.
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Tema 9.
Hcropuueckoe
pa3BUTHE U
CaMOOBITHOCTD
aBCTPAJTUHCKOTO
BapuaHTa
aHTIIHCKOTO
SI3BIKA.

AHnanun3
(GYHKUIMOHHU-
poBaHUS
COBPEMEHHOTO
ABCTPAIMIICKOT
0 BapuUaHTa
AHIJIUICKOTO
sI3bIKa Ha BCEX
SI3BIKOBBIX
YPOBHSIX.

0,4

AHHOTHpOBa-
HHUE,
TE3UPOBAHHE
0030p 1
aHam3
HayYHBIX
pabot u
HUHTEPHET-
pecypcoB.

ITonroroska

IIpe3eHTaLUN.

Apuonsa U.B.
Jlekcukomorus
COBPEMEHHOTO
aHTJIMHCKOTO
sI3BIKA. M.:
Hayxka, 2008.
295 c.

lNansnepun U.P.,
Yepkacckas E.b.
Jlekcukosnorus
AHIJIMKCKOTO

Koncme
KT.
O6cyx
JICHUC U
aHaJIu3
MPE3EHT
alui.

s13pIKa. M.
Actpens, 2009.
297 c.

CMUpHULIKUI
AN.
JIekcukomorus
COBPEMEHHOTO
aHTJIMHCKOTO
s3p1Ka. M.: MI'Y,
2010. 260 c.

Crystal D. The
Cambridge
Encyclopedia of
The English
Language,
Cambridge:
Cambridge
University Press,
2013. 499 p.

Hrtoro 4

5. @®OHJA OHLEHOYHBIX CPEACTB JJIs1 IPOBEJEHHUS TEKYIIEA u
MPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIM 1O JAMCIUAIIJIMHE
5.1.IlepeyeHb KOMIeTeHIHUIH € yKa3aHHeM 3TanoB uX (GopMHpoBaHHs B mpolecce

0CBOEHHS 00pa30BaTe/IbHON NPOrPaMMBbI

Koa m HauMeHOBaHMe KOMIIeTEHIIUN

Jrtanbl popMUpPOBaHUS

OIIK- 8 CrnocobeH  OCyILIeCTBISATh
MEeJarOTHYEeCKyI0  JEATEIIbHOCTh Ha OCHOBE
CrelMaTbHBIX HAYYHBIX 3HAHUHI

PaboTa Ha y4eOHBIX 3aHATUAX
CamocTosiTenbHas pabota

5.2. Onucanue nokasareJieil ¥ KpUTepUeB OLCHUBAHUSA KOMIIETEHIUI HA Pa3JIMYHbIX
3Tanax ux (popMHupoOBaHMsl, ONUCAHUE IIKAJ OLlEHUBAHUS




Ouenu | YpoBeHb Oran Onucanue Kpurepun [Ixana
Bae- | chopmup | hopmMupoBaHUS nokasaresuei OLICHUBAHUS OILICHUBA
MbI€ | OBaHHOC HUA

KOMIIE TH
TEH-

807051
IToporos | 1. Pabora KOHCIIEKT, 41-60
OIIK- | b1t Ha  y4eOHBIX | 3HaTb OCHOBBI YCTHBIA ONIPOC HA | GaIjIoB
8 3aHATHAX CITeLIMaIbHBIX MPAKTUICCKHUX
2. HAYYHBIX 3HAHHI 3aHATHIX;
CamocTrosTen BBIINOJIHEHHE
bHas pabota YMETh OCYHIECTBIISATh | KOHTPOJIbHBIX
MeIarorM4ecKyro 3aJaHuH,
JIEATEIIbHOCTh Ha 3auer
OCHOBE CIIeIHaIbLHBIX
HAay4YHbIX 3HAaHUHI
[Iponsun | 1. Pabora | Brnageer ymenuem KOHCIIEKT, 61-100
YTBIN Ha  y4eOHBIX | OCYIIECTBISThH pedeparsl, 0aIoB
3aHATHIX MeAaroru4ecKyro MIPE3CHTAIINH,
2. JIeITEIILHOCTh Ha TECT,
CaMOCTOSTEIbH | OCHOBE CIIENUANBHBIX | JOKJIA,
as pabora HAYYHBIX 3HAHHUH TPYIIIIOBEIC U
UHAUBHUIyaJIbHbIC
IIPOEKTHI,
3a4eT

5.3. TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 32/IaHUSI WM WHbIE MATEPHAJIbI, HEOOXOAMMBbIe /JIsl OLEHKH
3HAHMH, YMEHUH, HABBIKOB WU (WJIH) ONBITA [EATEJbHOCTH, XapPAKTEPU3YIOIIMX 3Talbl
(opmMupoBaHusi KOMIIETEHIIUI B MpoIecce 0CBOEHUsI 00Pa30BaTeIbHON MPOrpaMMBbI

TecT Mo AMCHMILINHE «JIeKCHKOJIOTHSI»:

Variant 1

1. What does the term ‘lexicology’ mean?

a) the part of linguistics which deals with words and their characteristic features;

b) the part of linguistics which deals with the vocabulary and characteristic features
of words and word-groups;

c) the part of linguistics which deals with such lexical units as phraseologisms,
neologisms and different types of morphemes;

d) the part of linguistics which deals with dictionaries and local varieties of English.

2. The smallest meaningful language unit is called...:

a) Aword
b) Astem

¢) A morpheme

17



d) Aroot
3. Find examples of bound lexical morphemes:

a) prefixes (dis-), suffixes (-ish) and also blocked (unique) root morphemes (e.g. Fri-
day, cran-berry)

b) -s for the Plural of nouns, -ed for the Past Indefinite of regular verbs,

-ing for the Present Participle, -er for the Comparative degree of adjectives

c) verbs that (can) function as auxiliaries:
be (am, are, is, was, were, being), can, could, do (does, did), have

(has, had, having), may, might, must, shall, should, will, would
d) interjections like ‘ah’, ‘uh-huh’, ‘hmm’, ‘alas’, ‘umm’, ‘ugh’, ‘oops’
4. Find examples of bound grammatical morphemes:

a) prefixes (dis-), suffixes (-ish) and also blocked (unique) root morphemes (e.g. Fri-
day, cran-berry)

b) -s for the Plural of nouns, -ed for the Past Indefinite of regular verbs,

-ing for the Present Participle, -er for the Comparative degree of adjectives

c) verbs that (can) function as auxiliaries:
be (am, are, is, was, were, being), can, could, do (does, did), have

(has, had, having), may, might, must, shall, should, will, would
d) interjections like ‘ah’, ‘uh-huh’, ‘hmm’, ‘alas’, ‘umm’, ‘ugh’, ‘oops’

5. According to the nature and the number of morphemes constituting a word there are
different structural types of words in English:

a) simple, compound

b) simple, derived, compound-derived

c) simple, compound-derived

d) simple, derived, compound, compound-derived
6. Find examples of simple words:

a) ‘destricted’, ‘unemployed’

b) ‘wait-and-see (policy)’, ‘baby-moons’

c) ‘seldom’, ‘chairs’, ‘asked’

d) ‘middle-of-the-roaders’, ‘job-hopper’
7. Find examples of compound-derived words:

a) ‘destricted’, ‘unemployed’

b) ‘wait-and-see (policy)’, ‘baby-moons’



¢) ‘seldom’, ‘chairs’, ‘asked’
d) ‘middle-of-the-roaders’, ‘job-hopper’
8. There are four main ways of word-building in modern English:
a) prefixation, composition, conversion, shortening
b) suffixation, composition, conversion, abbreviation
c) affixation, composition, conversion, abbreviation
d) derivation, composition, conversion, shortening
9. There are also secondary ways of word-building:
a) sound interchange, stress interchange, sound imitation, blends, back formation
b) sound interchange, stress imitation, sound imitation, blends, back formation

¢) sound interchange, stress interchange, sound imitation, degradation, back
formation

d) sound interchange, stress interchange, elevation, degradation, back formation
10. Point out the origin of the following suffixes ‘tion, -ment, -able, -cer’:
a) Germanic
b) Romanic
c) Greek
d) Russian
11. Point out the origin of the following suffixes ‘-ist, -ism, -ize’:
a) Germanic
b) Romanic
c) Greek
d) Russian
12. Compound words in English cannot be formed by means of :
a) reduplication
b) conversion
¢) back formation
d) degradation
13. According to the way components are joined together compounds are divided into:
a) neutral, morphological, syntactical
b) simple, morphological, syntactical
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¢) neutral, morphological, semantic
d) simple, morphological, syntactical
14. Find examples of compound words:
a) ‘destricted’, ‘unemployed’
b) ‘wait-and-see (policy)’, ‘baby-moons’
¢) ‘seldom’, ‘chairs’, ‘asked’
d) ‘middle-of-the-roaders’, ‘job-hopper’
15. Find examples of derived words:
a) ‘destricted’, ‘unemployed’
b) ‘wait-and-see (policy)’, ‘baby-moons’
c) ‘seldom’, ‘chairs’, ‘asked’
d) ‘middle-of-the-roaders’, ‘job-hopper’

16. Identify the origins of the following groups of words ‘courage, tigress, patience, village,
enslave’:

a) native

b) French

c) Latin

d) Scandinavian

17. Identify the origins of the following groups of words ‘eye, husband, skirt, ill, they’:

a) Greek

b) native

c) Scandinavian

d) German

18. Identify the origins of the following groups of words ‘banner, soldier, appetite,
maneuver’:

a) ltalian
b) native
c) Latin
d) French
19. Identify the origins of the following groups of words ‘bank, incognito, fiasko’:
a) Celtic

b) German



20.

21.

22.

23.

24.

25.

c) Greek
d) Italian
Define the type of word-building process — ‘to murmur’:
a) Affixation
b) Conversion
¢) Sound-imitation

d) Composition

Identify the type of the following phraseological unit — ‘a month of Sundays’:

a) Two-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; verb-nominal
c) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Two-top unit; nominal-nominal
Identify the type of the following phraseological unit — ‘part and parcel’:
a) One-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; attributive-nominal
c) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Three-top unit; phraseological repetitions
Identify the type of the following phraseological unit — ‘to speak BBC’:
a) Two-top unit; attributive-nominal
b) Two-top unit; verb-nominal
c) Two-top unit; phraseological repetitions
d) Three-top unit; verb-nominal
Identify the type of the following borrowings — ‘labour, sputnik, soprano’:
a) phonetic borrowings
b) translation loans
c) semantic borrowings
d) morphemic borrowings
Identify the type of the following borrowings — ‘goddess, beautiful:
a) phonetic borrowings
b) translation loans

c) semantic borrowings
21



d) morphemic borrowings
26. ldentify the type of the following borrowing — ‘brigade’:
a) phonetic borrowing
b) translation loan
c) semantic borrowing
d) morphemic borrowing

27. ldentify the type of the following borrowings — ‘to take the bull by the horns, fair sex,
living space’:

a) phonetic borrowings
b) translation loans
c) semantic borrowings
d) morphemic borrowings
28. What does the term ‘semasiology’ mean?
a) the branch of lexicology which deals with the meaning
b) the branch of lexicology which deals with the words
c) the branch of lexicology which deals with the structure
d) the branch of lexicology which deals with structural types of words

29. Identify the type of the following homonyms (using the classification by Walter Skeat)
— ‘night-knight’:

a) perfect homonyms
b) paradigms

¢) homophones

d) homoforms

30. Identify the type of the following homonyms (using the classification by Walter Skeat)
— ‘bow-bow’:

a) perfect homonyms
b) paradigms
¢) homophones
d) homographs
31. Metaphor is based on...:
a) contiguity of referents

b) different types of similarity



C) exaggeration

d) elevation

32. Metonymy is based on...:

33.

34.

35.

36.

37.

a) contiguity of referents
b) different types of similarity
C) exaggeration
d) elevation
Hyperboly is based on...:
a) contiguity of referents
b) different types of similarity
C) exaggeration
d) elevation
‘An eye of a needle, chestnut, bottleneck’ are cases of...:
a) metonymy
b) elevation
C) metaphor
d) litote
“To hate, for ages’ are cases of...:
a) metonymy
b) hyperbole
c) litote
d) degradation
‘Fleet Street’, ‘The White House’ are cases of...:
a) metaphor
b) metonymy
c) ellipsis
d) litote

Which of the following minor types of semantic transfer consists in naming unpleasant
or offensive referents in a polite, conventional, indirect or round-about way?

a) irony
b) elevation
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¢) euphemism
d) overstatement
38. The words ‘incredulous’ and ‘incredible’ are ...:
a) homonyms
b) antonyms
C) paronyms
d) synonyms

39. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer exist
are called...:

a) archaisms
b) historisms
c) obsolete words
d) acronyms
40. The main types of semantic transfer are...:
a) overstatement and understatement
b) irony and enantiosis
c) metaphor and metonymy
d) euphemism
41. What does the term ‘lexicography’ mean?
a) the theory and practice of compiling resources for teaching
b) the theory and practice of compiling official documents
c) the theory and practice of compiling dictionaries
d) the theory and practice of compiling resources for studying
42. Who was the author of the first explanatory dictionary?
a) Robert Cawdry
b) Walter Skeat
¢) A.V.Kunin
d) Samuel Johnson
43. All dictionaries are divided into two main groups...:
a) general and specialized

b) phraseological and etymological



c) explanatory and translation dictionaries
d) linguistic and encyclopedic
44, Narrowing of meaning is called...:
a) generalization
b) specialization
c) degradation
d) elevation
45. The dictionary presenting a wide range of data is...:
a) specialized
b) explanatory
c) translation
d) etymological
46. What does the term ‘composition’ mean?

a) one of the most productive ways of word-building throughout the history of
English

b) affixless derivation or zero-suffixation
c) the result of shortening of words and word-groups

d) the way of word-building when a word is formed by joining two or more stems to
form one word

47. Point out the way the words ‘to splash, to rustle, to clatter’ were built:
a) blend
b) conversion
c) sound imitation
d) composition
48. Point out the way the words ‘medicare, slengist, dramedy’ were built:
a) blend
b) conversion
¢) sound imitation
d) composition
49. Point out the way the words ‘to accreditate, to bach, to collocate’ were built:

a) conversion
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b) blend
c¢) shortening
d) back formation

50. Leonard Lipka in the book «Outline of English Lexicology» describes different types of
oppositeness, and subdivides them into three types (find the odd one):

a) complementary
b) synonyms
c) antonyms
d) conversness
51. Linguistic dictionaries are divided into...:
a) general and specialized
b) explanatory and specialized
c) general and explanatory
d) general and translation dictionaries

52. According to the degree of assimilation borrowings are subdivided into (find the odd
one):

a) barbarisms

b) completely assimilated
c) partly assimilated

d) conjoint

53. Avariety of a language which prevails in a district, with local peculiarities of vocabulary
and pronunciation is...:

a) a dialect
b) an accent
C) patois

d) Cockney

54. Historical events, geographical names, names for diseases, plants, animals, institutions
are included in...:

a) encyclopedic dictionaries
b) linguistic dictionaries

c) general dictionaries

d) phraseological dictionaries

55. The term ‘word-group’ denotes...:


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=5407993_1_2&s1=%E6%E0%F0%E3%EE%ED

a) a group of words which exists in the language as a ready-made unit, has the unity
of meaning, the unity of syntactical function

b) a group of words which exists in the language as a ready-made unit, has the unity
of meaning and structure

c) a group of words which exists in the language as a ready-made unit, based on
contiguity of referents

d) a group of words which exists in the language as a ready-made unit, based on
resemblance

56. The term ‘vocabulary’ is used to denote...:
a) the system of words in the definite language
b) the system of words and word-groups that the language possesses
c) phraseologisms, neologisms, synonyms, antonyms, etc.
d) the system of words in the dictionary

57. Words different in their outer aspects, but identical or similar in their inner aspects are
called:

a) acronyms
b) paronyms
C) synonyms
d) homonyms
58. Find examples of collocations:
a) at sixes and sevens, Shank’s mare
b) to play the first fiddle, old salt
c) togive up, as loose as a goose
d) cash and carry, in a big way
59. Find examples of fusions:
a) at sixes and sevens, Shank’s mare
b) to play the first fiddle, old salt
c) cash and carry, in a big way
d) from the bottom of one’s heart
60. Find examples of unities:
a) at sixes and sevens, Shank’s mare
b) to play the first fiddle, old salt

c) togive up, as loose as a goose
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d) cash and carry, in a big way

Cnucok peKOMeHJI0BAHHBIX T€M I'PYINOBLIX M MHAMBUIYAJbHBIX IIPOEKTOB:

1. Nominative Binomials: Essential Features, Semantic Structure, Functioning (especially in
the Internet, in the Newspapers, etc.) + the Problem of Translation.

Folk Etymology.
Phraseological substitutions in newspaper headlines.
Idioms and wordplay in advertisement.

Hyponymy, Incompatibility, Paronymy.

o g~ w0

Find interesting examples of specialization, generalization, elevation, degradation,
hyperbole, litotes, personification, onomatopoeia, irony, simile in Russian, English +
Spanish/Chinese (if possible). Explain their meanings and ways of functioning in the
language; define the type of the examples.

7. How Many Words in Shakespeare?

8. The Size of a Person’s Lexicon.

9. Euphemisms.

10. The use of metaphor/metonymy in poetry/in prose.

IIpuMepHbIe TEMbI JIOKJIAJI0B, MPe3eHTAMMA 10 AMCIUILINHE «JIeKCHKOJI0rusI

1. Cydduxcanus kak criocod ciioBOOOpa30BaHUS B CUCTEME COBPEMEHHOTO  aHTIIMICKOTO
A3BIKA.

2. llpedukcanms kak crmocod  CIOBOOOpa3OBaHUS B CHCTEME COBPEMEHHOTO

AHTJIMICKOTO S3bIKA.

CrnoBocno)keHue: 3aKOHOMEPHOCTH COYETaeMOCTH OCHOB B CJIOBOCITIOXKEHHH.

AOGGpeBuaIys B COBPEMEHHOM aHIIIMHCKOM SI3BIKE.

AKpPOHUMBI U aKPOHUMHSI.

CTpyKTypHBIE TUIIBI CIIOB B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM SI3bIKE.

KonBepcusi kak cmoco0® cioBo0oOpa3oBaHUsS B COBPEMEHHOM aHTJIIMICKOM SI3BIKE.

O06pa3oBaHue 11arojaoB N0 KOHBEPCUHU.

OO6pa3zoBaHue CYIIECTBUTEIBHBIX IO KOHBEPCUH.

10 O06pa3zoBaHue 1 KJ1accUpUKAIM HEOJTOTU3MOB B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE.

11. Pa3BuTHE aHTIIMICKOTO HAIIMOHAILHOTO S3bIKA.

12. Bnusiauie ppaHIry3CKOTo sI3bIKa HA JIEKCHKY aHTIIHICKOTO SI3bIKA.

13. BiusiHre CKaHIMHABCKUX 3aUMCTBOBAHHN HA aHTIIMHACKHM S3BIK.

14. JlaTuHCKUE 3aUMCTBOBAHUS.

15. IloraTtne accUMHIISIIMA 3aMMCTBOBAHHMM W METOAMKA €€ HMCCJIEIOBaHUS.

16. OcobGeHHOCTH BIMSIHHSI aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMKCKOTO sI3bIKa HA OPUTAHCKUH.

17. AmepukaHckue 3aMMCTBOBaHHS BO ()pa3eojoruu OpHUTAaHCKOTO BapHaHTa aHIIIUHCKOTO
SA3bIKA.

18. JlureparypHusblit anrmiickuii 361k B AHTMN 1 CILA.

19. CemanTnueckass CTPYKTypa HEOJOTM3MOB-CYLIECTBUTENBHBIX B  OpPUTAHCKOM H
aMEepUKAHCKOM BapHaHTaX aHIIMICKOTO SI3bIKa.

20. Jlexcuko-rpammarudeckas audQepeHIanus pa3roBOPHOW peud aMepHKaHCKOTO U
OpUTaHCKOTO BapMAHTOB AHIIIMHCKOTO S3bIKA.

21. Ponb 300HUMOB U arpOHUMOB B (DOPMUPOBAHUU aBCTPATUNUCKOTO BapUaHTa aHITIHHCKOTO
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SI3BIKA.

22. CneHr Kak CpEACTBO BBIPAKECHHS MPUCTPACTUN COBPEMEHHOW MOJIONEKH (HA TpHUMEpe
CJICHTa aMEPUKAHCKUX TIOAPOCTKOB.

23. CTpyKTypHBIC TUIIBI (PPA3COSIOTHUECKUX SIUHUII.

24. ®pa3eonornyecKue eIUHUIBI THIA «to give upy.

25. ®paseonornueckue €IMHUIIBI TUTIA «Taroi + CYIIECTBUTEILHOEY.

26. dpazeonornyeckass CHHOHUMUSI B COBDEMEHHOM aHTIIMICKOM SI3BIKE.

27. ®paseonornueckass aHTOHUMHUS B COBPEMEHHOM AHIIIMHACKOM SI3BIKE.

28.Ponp  (QpaHIy3cKMX  3aUMCTBOBAaHMA B  COBPEMCHHOM aHIJIUHCKOM SI3BIKE.

29. Vicrounuku (hpa3eonoruu.

30. OcobennocTu ¢Gpa3eoyiorud B aMEPUKAHCKOM M OpPHTAaHCKOM BapHaHTaX AaHIIIMHCKOTO
SI3BIKA.

31. CHHXpPOHHO-COITOCTABUTENBbHBIA aHAJIN3 ITOCIOBUIl ¥ TIOTOBOPOK B aHTTIMICKOM, PyCCKOM,
HEMEITKOM M KUTANCKOM SI3bIKaX B KYJIBTYPOJIOTHYECKOM ACTIEKTE.

32. ConocraBieHue MTOCJIOBHI] u MIOTOBOPOK B pycckoM ((ppaHITy3CKOM,
KUTalCKOM, T'PEYECKOM) U aHIJINHCKOM SI3bIKaX.
33. JIuHrBocTpaHOBETUECKHUE (JIMTHTBHCTHYECKOC) onucaHue Gpa3eoOrnIecKux

CIUHHUIl B TEMATUYECKOM TPYIE «Tearp» B PYCCKOM (AQHIIMMCKOM, HEMEIIKOM,
(bpaHIly3CKOM) SI3BIKE.

34. CpaBHHTEIILHO-COMIOCTABUTEIIbHBIN  aHAM3  (Pa3eoOru3MOB CEMAHTHUYECKOTO  TIOJIS
«MOpe» B QHIJIUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKAX.

35. Aarnmiickue  (pa3eosormsmbl,  comep)Kampe B CBOGH  CEMAaHTUKE  DJIEMEHT
[[BETOOOO3HAYCHUS, U OCOOCHHOCTH HX IEPEBOIa HA PYCCKUIL S3bIK.

36. ®pazeonornveckue CIWHUIIBI  OMOJIEHCKOTO MPOUCXOXKICHUS  (HA Marepualie
AHIIIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB).

Bonpochl k 3a4ery:

Yacrp 1:

1.  Subject Matter of Lexicology and Its Main Types (General; Special; Descriptive;
Historical; Comparative).

2.  Lexicology and Its Links with Other Branches of Linguistics, Applied Branches of
Lexicology.

3. Concept and Word.

4. Word as the Main Unit of Language and Speech. The Principal Characteristics of a Word.

5.  Lexical Meaning, Grammatical Meaning and Their Expression in the Root and the
Inflection.

6.  The paradigm.

7. Structural Types of Words.

8.  Nominative Binomials: Essential Features, Semantic Structure, Functioning.

9.  Types of the Morphemes + Splinters, Completives.

10. Affixation and its types. The Classifications of Suffixes: 1) Part-of-Speech Classification;
2) Semantic Classification; 3) Lexico-Grammatical Character of the Stem.

11. The Classification of Suffixes: 1) Classification of S. According to Their Origin;
Classification of S. According To Their Productivity; Structural Types of Suffixes: Simple
and Compound Suffixes.

12. The Classifications of Prefixes: 1) Semantic Classification; 2) Classification of P.
According to Their Origin; 3) Classification of P. According To Their Productivity.

13. Semi-prefixes + Prefixes Changing the Part of Speech Meaning.

14. Characteristic Features of Compound Words in Different Languages.

15.  Ways of Forming Compound Words.
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The Classifications of Compound Words:
v' According to Their Structure

v According to Their Joining Element
v" According to the Parts of Speech
The Classifications of Compound Words:

v'According to the Semantic Relations between the
Components

v" According to the Order of Components

v" According to the Motivation of Their Meaning

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Different Points of View on the Nature of Conversion.

Semantic Groups of Verbs Converted from Nouns.
Meanings of Verbs Converted from Adjectives.
Semantic Groups of Nouns Converted From \erbs.
Criteria of Semantic Derivation.

Substantivized Adjectives.

The Peculiarities of ‘Stone-Wall” Combinations and Their Semantic Groups.

Types of Abbreviation.

Compound-Shortened words, Their Structural Types.

Sound Interchange, Stress Interchange, Sound Imitation.

Blends and Back formation.

Semasiology: Word and Meaning.

Semasiology: Meaning and Notion.

Causes for Semantic Changes.

Specialization and Generalization.

Metaphor, Metonymy, Elevation.

Hyperbole, Litotes, Degradation.
Personification, Onomatopoeia, Irony, Simile.
Ways of Forming Phraseological Units.
Semantic Classification of Phraseological Units.
Structural Classification of Phraseological Units.
Syntactical Classification of Phraseological Units.

Euphemisms.



Yactp 2:
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15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

Homonymy of Words and Homonymy of Word-Forms.
Classification of Homonyms.

Peculiarities of Lexico-Grammatical Homonymy.

Graphic and Sound-Form of Homonyms.

Sources of Homonymy.

Polysemy and Homonymy: Etymological and Semantic Criteria.

Formal Criteria: Distribution and Spelling.
Criteria of Synonyms.

Types of Synonyms (the dominant synonym).
Types of Connotations.

Euphemisms.

Antonyms.

Archaisms and Historisms.

The Development of Vocabulary: Structural and Semantic Peculiarities of New Vocabulary
Units.

Neologisms: Main Types, Classifications.

Neologisms: Stages of Development in the Language.

Neologisms: the Peculiarities of Translation.

Interdependence of Various Aspects of the Word: Frequency, Polysemy and Structure.
Interdependence of Various Aspects of the Word: Frequency and Stylistic Reference.
Interdependence of Various Aspects of the Word: Frequency, Polysemy and Etymology.
Interdependence of Various Aspects of the Word: Frequency and Semantic Structure.

General Characteristics of the English Language in Different Parts of the English-Speaking
World.

Local Dialects of the British Isles.

The Relationship Between the English National Language and British Local Dialects.
Local Dialects in the USA.

Main Types of English Dictionaries.

The Classification of Linguistic Dictionaries.

The Structure of a Dictionary.

Contrastive Analysis.
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30. Statistical Analysis.

31. Immediate Constituents Analysis.

32. Distributional Analysis and Co-occurrence.

33. Transformational Analysis.

34. Componential Analysis.

35. Meaning and Polysemy: Semantic Structure of Polysemantic Words.

36. Meaning and Polysemy: Diachronic Approach. Synchronic Approach.

37. Meaning and Polysemy: Historical Changeability of Semantic Structure.

38. Meaning and Polysemy: Polysemy and Arbitrariness of Semantic Structure.

39. Word-Meaning in Syntagmatics and Paradigmatics.

40. Polysemy and Context: Lexical Context, Grammatical Context, Extra-Linguistic Context
41. Hyponymy, Incompatibility, Paronymy.

42. Native Vocabulary: Semantic Characteristics and Collocability, Derivational Potential.

43. Foreign Borrowings (Latin/French/Spanish/Italian/Scandinavian/Chinese/German/Russian)
: Causes and Ways of Borrowing; Criteria of Borrowings; Assimilation of Borrowings.

44. Foreign Borrowings (Latin/French/Spanish/Italian/Scandinavian/Chinese/German/Russian)
: Phonetic, Grammatical and Lexical Assimilation of Borrowings; Degree of Assimilation
and Factors Determining It.

45. Etymological Doublets. International Words. Interrelation between Native and Borrowed
Components.

5.4. Meroaguyeckue MaTepuajbl, ONpeesiiOlde NPOUeIyPbl OIEHUBAHUS 3HAHWIA,
YMEeHHH, HaBbIKOB W (MJM) ONbITA [JAeATEJbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIUX ITAINbI
(popmupoBanus KOMITeTeH LU

[Ipn 3aBepuieHMH u3y4YeHHS Kypca «JIekcukomorus» CTyIeHThl AOJDKHBI 00JaaaTh
3HaHUSAMU TEOPETHUYECKOTO Marepuana B COOTBETCTBUM C y4eOHOW Iporpammoii
JUCHMIUIMHBL: 3HATh KJIIOYEBbIE MOHATHUS AMCLUUIUIMHBI U YMETh UMH OIEpUPOBaTb; UMETh
npeAcTaBlieHne 00 MCCIEeOBAaHMUAX MO OCHOBHBIM INpo0OJieMaM JaHHON HayKH, O HaJIUYHH
Pa3IUYHBIX TOYEK 3PEHHs], CYLIECTBYIOIINX B HAyYHOH JIUTEpaType M0 BOMPOCaM COBPEMEHHOMU
JIEKCUKOJIOTHH.

Uzyuenue kypca «Jlekcukonmorus» mpeanosaraeT COBEPIICHCTBOBAHME TaKUX YMEHUH
CTYIEHTOB, KaK YMEHHME CaMOCTOSITENIbHO paboTarb C TEOPETUYECKOH JIMTeparypod, yMeHHe
OCYILIECTBIISITH TOMCK HY>KHOM MH(OpPMALIHK B CIIOBAPSIX, CIPABOYHBIX M3JaHUsAX U VIHTepHET-pecypcax,
yMeHHe pedepupoBaHUsl M CHUCTEMATH3alMKd TEOPETUYECKOTO M SI3BIKOBOTO Marepuaia B paMKax
OIPENIEIIEHHON TEMBI HJIH BOIIPOCA.

3ader, 3aBeplIaloNUil Kypc 00ydeHUs: AUCUUIUINHBI «JIEKCHKOJIOTHs , COCTOUT U3 JBYX 4acTeil:
(1) orBer Ha gBa U3  TEOPETUYECKUX  BOMPOCOB  Kypca; (2)  BbHINOJHEHUE
00I11eJIeKCUKOJIOTHUECKOT0 aHajIn3a TeKkcTa (o0paser TUIoBoro Tekcra ais ananuza PIT/I c.19).



OObeKkTaMM aHaJIM3a MOTYT CIYXKUTh SI3bIKOBBIE CHCTEMbl U MHUKPOCHCTEMBI, a TaKXKe TEKCThI
Pa3IMYHOIO THUIIA U KaHPA.

Pacnpenesienne 0aJ1510B 10 BUaaM pador

Bu paGorsi KoJ1-Bo 6an10B
(MaKcUMAaJIbHOE 3HAYEHHE)
Koncriekr 1o 10 6amios
Pedepar (moxman) 1o 10 6amios
['pynnoBbie 1 UHAWBUAYAIbHBIE TPOEKTHI 10 20 6amoB (1o 10 6amIoB Kaxabli)
Ompoc 1o 20 6aJuioB
Tecr 10 20 6amioB
3auer 10 20 6amioB

Hanucanue KOHCIEKTA OLIEHNBAETCS

B xauecTBe OLEHKH UCTIONIB3YETCs CIASAYIONIHe KPUTEPUH:

8-10 OammoB. B comepkaHWM KOHCHEKTa COONIOZICHA JIOTMKA M3JIOKEHHsI BOIPOCA TEMBI;
Marepual M3JI0KEH B IOJHOM OOBbEMe; BBIICICHBI KIFOYEBBIE MOMEHTHI BOIIPOCA, Marepuall
H3JI0KCH NOHATHBIM A3BIKOM; IMPUBCACHBI NPUMEPHI, HWIIOCTPUPYIOIIHUE KIHOYEBBIC MOMCHTBI
TEMBI.

4-7 OammoB. B comepkaHWM KOHCIIEKTa HE COONIONEH JMTEPATYPHBIA CTUIS W3JI0KEHUS,
NPOCIICKUBACTCSI HESCHOCTh W HEYETKOCTh H3JIOKEHUS, WILTIOCTPAMOHHBIE ITPUMEPHI
IIPUBE/ICHBI HE B IIOJIHOM 00BEME.

0-3 Oamura. KoHcmekt cocraBieH HEOpPEeKHO M HETPaMOTHO, MMEIOTCS HapYIICHHS JIOTHKH
H3JI0KCHHA MaTrcepuajla TEMbI, HC NPUBCACHLI HWJUIFOCTPAIIMOHHBIC IPUMEPBLI, HC BbIACICHBI
KJIFOYEBBIE MOMEHTBI TEMBI.

Hanmncanue pedepara (10kj1a1a) OLEHHUBACTCS

B xauecTBe OLIEHKN HCTIOJIB3YETCA CIEAYIOIINE KPUTEPUU:
8-10 OamnoB. ConepkaHMe COOTBETCTBYIOT IOCTABIEHHBIM €M M 3ajadaM, H3JI0KEHHE
Marepuaja OTJIMYAETCs JIOTMYHOCTBIO M CMBICIOBOM 3aBEPIIEHHOCTBIO, CTYAEHT IOKa3all
BJIaJICHHE MaTepuajoM, yMEHHE YETKO, apryMeHTHPOBAHO M KOPPEKTHO OTBEYaTh Ha
IMOCTABJICHHBIC BOIMPOCHI, OTCTAMBATh CO6CTB€HHYIO TOYKY 3pCHUA.
5-7 OGamnoB. CojepkaHue HEAOCTATOYHO IOJHO COOTBETCTBYET IOCTABICHHBIM LEIH U
3aJja4yaM UCCIIeIOBaHMs, pab0oTa BBHINOJHEHA HA HEJOCTATOYHO IHUPOKON 0a3e MCTOUHUKOB
U HE YYUTHIBACT HOBEHIIME JOCTHUXKEHHUS, U3JIOKEHUE MaTeprasla HOCUT MPEUMYIIECTBEHHO
OIUCATEIbHBIN XapakTep, CTYACHT M0Ka3al JO0CTaTOYHO YBEPEHHOE BJIaJ€HUE MAaTepUalIoM,
OJTHAKO HEIOCTaTOYHOE YMEHHE YETKO, apryMEHTHPOBAaHO M KOPPEKTHO OTBeYaTh Ha
MOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI U OTCTAUBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS.
3-4 6amnoB. CozmepkaHue HE OTpakaeT OCOOCHHOCTH MPOOJIEMAaTHKH M30paHHOW TEMBI, —
cojepkaHue padOThl HE TMOJHOCTBIO COOTBETCTBYET IIOCTABJIEHHBIM 3ajgauaM, Oa3a
HUCTOYHUKOB ABJISICTCA Q)parMeHTapHoﬁ U HC TII03BOJCT Ka4C€CTBCHHO PCHIUTh BCEC
MOCTaBJICHHbIE B paboTe 3agaud, paboTa HE YYMTHIBAeT HOBEHIIME IOCTH)KEHUS HayKH,
CTYIEHT II0Ka3aJ HEYBEPEHHOE BIIaJICHUE MaTepuajoM, HEYyMEHHE OTCTauBaTb COOCTBEHHYIO
MO3UIUIO U OTBEYATh Ha BOMPOCHI.
0-2 Oamma. PabGoTa HEe WMeeT JIOTHYHON CTPYKTYpHI, COJepKaHWE pabdOThl B OCHOBHOM He
COOTBETCTBYET TeMme, 0a3a UCTOUHMKOB MCCIEJOBAHUS SIBIISETCS HEAOCTAaTOYHOM JUIS pelIeHus
MIOCTaBJICHHBIX 3a/la4, CTYAEHT II0Ka3aJl HEYBEpEHHOE BJIAJE€HHUE MarepuajoM, HEyMEHHUe
¢dbopmynupoBaTh COOCTBEHHYIO MMO3UIIHIO.
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I'pynnoBblie 1 HHAUBHAYAJbHbIE IPOEKTHI OLleHUBAKOTCA (110 10 0a/110B KasKAbII MPOEKT)

B kauecTBe OIEHKH NCTONIB3YETCs CIASAYIONINe KPUTEPUH:

8-10 OannoB —coaep)kaHWE TPOCKTOB COOTBETCTBYIOT TIOCTABICHHBIM IIEIM W 3ajadam,
U3JIOKEHHE MaTephaja OTIAMYAETCs JIOTHYHOCTBIO M CMBICIOBOW 3aBEPIIEHHOCTBIO, CTYACHT
MoKa3aJl BlIaJeHUE MaTepHanoM, YMEHHE YETKO, apIyMEHTUPOBAHO  KOPPEKTHO OTBEYaTh
Ha MTOCTaBJICHHBIC BOIIPOCHI, OTCTAMBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PCHUSI.

5-7 0amioB— cojep’KaHUE NIPOEKTOB HEJOCTATOYHO IOJHO PACKPBIBAECT LIETU U 3a7a4d TEMBI,
paboTa BBIMOJHEHA Ha HEJOCTAaTOYHO INHPOKOW Oa3e MCTOYHHKOB M HE YYHUTHIBACT
HOBEHUIITHE JOCTHXKCHUA HayKH, HU3JI0KCHUC Marcpuaia HOCHUT MNpEeMMYyIICCTBCHHO
OIMCATENIFHBIN XapaKTep; CTYACHT MOKa3al JOCTATOYHO YBEPEHHOE BIIaJICHHE MaTEPHAIIOM,
OJTHAKO HEIOCTaTOYHOE YMEHHE YETKO, apTyMEHTHPOBAaHO M KOPPEKTHO OTBe4YaTb Ha
MIOCTABJICHHBIE BOIIPOCHI X OTCTaWBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PECHUSI.

2-4 GamIoB— COACp)KAHHE MPOEKTOB HE OTPAKAET OCOOCHHOCTH MpoOIeMATHKU U30paHHOM
TEMBI, HE COOTBETCTBYET ITOJIHOCTHIO MOCTABJICHHBIM 3a/1a4aM, 0a3a MCTOYHUKOB SIBIISETCS
(parMeHTapHON U HE TO3BOJISIET KAYECTBEHHO PEIIMTh BCE MOCTABJICHHBIC B paboTe 3a1auH,
paboTa He YYHMTHIBACT HOBEHIINE TOCTM)KEHHS METONOJIOTMYECKOM HayKH, CTYACHT IOKa3al
HEYBEPEHHOE BIIAJICHUE MaTepuaioM, HEYMEHHE OTCTaWBaTh COOCTBEHHYIO MO3UIUIO H
OTBEYaTh Ha BOIPOCHIL.

0-1 Gamn — mpoOeKT HEe MMEeT JIOTMYHOW CTPYKTYpHI, CoJepKaHue paboThl B OCHOBHOM HE
COOTBETCTBYET TeMe, 0a3a HMCTOYHUKOB DPAOOTHI SIBISETCS HEAOCTATOYHOW Ui PELICHUS
MOCTABJICHHBIX 33/1a4, CTYACHT I0Ka3aJl HEYBEPEHHOE BJIAJCHHUE MarepuajoM, HEyMEHHE
(bopMyHpOBaTh COOCTBEHHYIO MO3UIIHIO.

Onpoc ouenuBaercs

B xauecTBe OLIEHKN UCTIOJIB3YETCA CIEAYIOIINE KPUTEPUU:

15-20 Gamnos. CopepkaHue OTBETa IOJHOCTBIO COOTBETCTBYET IIOCTaBIEHHOMY BOIIPOCY
(3amaHuI0), TONHOCTBHIO pPACKpPBIBAECT MLETM W 3a]add, c(OpMyIMpoOBaHHBIE B BOIPOCE;
U3JI0KEHUE Marepuasa OTIMYaeTCsl JIOTHYHOCTBIO U CMBICIIOBON 3aBEPIIEHHOCTBIO, CTYJICHT
MoKa3aJl XopoIiee BlaJeHIe MaTepraioM, yMEHUE Y€TKO, apTyMEHTHPOBAHO U KOPPEKTHO
OTBEYaTh Ha MOCTAaBJIEHHbIE BONPOCH], OTCTAUBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHSL.

8-14 ©OammoB. CoaepkaHHE OTBETa HEIOCTATOYHO IIOJIHO COOTBETCTBYET ITIOCTABICHHOMY
BONPOCY, HE PACKPBITHl TOJHOCTBIO IEM W 3ajlaud, CGHOPMYIHPOBAHHBIE B BOIPOCE;
W3JIOKEHHWE MaTepuana He OTIMYAeTCs JIOTHYHOCTHIO M HET CMBICJIOBOH 3aBEpIICHHOCTH
CKa3aHHOI'0, CTY/IEHT MOKa3aj JOCTaTOYHO YBEpEHHOE BIJIaJICHHME MaTepHualioM, He MoKa3all
YMCHHEC YETKO, ApryMCHTUPOBAHHO W KOPPEKTHO OTBCYHATHh HA MOCTABJICHHBLIC BOIIPOCHI,
OTCTaMBaTh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS.

4-7 GannoB. ComepkaHHE OTBETa HE OTpPakaeT OCOOCHHOCTH MPOOJIEMATHUKH 3aJaHHOTO
BOIIpOCa, — COJEpP)KAHME OTBETa HE IOJHOCTBIO COOTBETCTBYET OOO3HAUEHHOH TeMme, He
YUUTBIBAIOTCSI HOBEWIITNE IOCTIKEHHS TAHHON OOJIACTH HAYKH, CTYJIEHT ITOKa3al HEYBEPEHHOE
BJIaJICHUE MaTepuajioM, HEYMEHHME OTCTauBaTh COOCTBEHHYIO IO3MIHI0O W OTBEYaTh Ha
BOTIPOCHI.

0-3 Gamna. OTBeT HE MMEET JIOTUYHOM CTPYKTYpHl, COJAEp’KaHHE OTBETa B OCHOBHOM He
COOTBETCTBYET TEMe, CTYICHT TIOKa3aJl HEYBEPEHHOE BIIQJICHUE MarephalioM, HEyMEHHE
¢bopmynupoBaTh COOCTBEHHYIO MO3HUIIHIO.

TecT onennBaercsa
B xadecTBe OIIEHKH HCIOJIB3YETCS CIEAYIOINE KPUTEPHH:

KpI/ITCpI/II/I, HCIIOJIB3YEMBIC ITPU OLICHUBAHWU OTBECTOB HAa TCCTOBLIC 3alaHUA

KonnyecTBO npaBUIIBHBIX
OTBETOB

OrMeTKa KonunuectBo 0auios

15-18 OTJIMYHO 17-20




14-11 XOPOIIIO 13-16

10-8 yJIOBJICTBOPUTEIHHO 7-12

7-0 HEYIOBJIETBOPUTEIHHO 0-6

3auer

B kayecTBe OLIEHKH HCTIONb3YIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPHUHU:

[Ipu mpoBeneHUU 3auema YYUTHIBACTCSA IOCEIIAEMOCTh CTYACHTOM JICKIIMOHHBIX 3aHSATHIA,
aKTUBHOCTH Ha Ja0OpaTOPHBIX 3aHATUSX, BHIMOJIHEHHUE CAaMOCTOATEIbHOU paboThl, OTpabOTKa
IIPOMYLICHHBIX 3aHATUHI 110 YBAXUTEIbHOU IIPUYUHE.

15-20 GannoB — perymsipHOE IMOCCIICHHE 3aHSATHH, BBICOKAas aKTMBHOCTh Ha J1aDOPaTOPHBIX
3aHATHUSAX, COAEP)KAHUE M W3JIOKEHUE Marepuana OTIMYACTCS JIOTHYHOCTHIO M CMBICIOBOM
3aBEpUICHHOCTBbIO,  CTYICHT  I[IOKa3ajl  BJIaJieHHE  MaTepualioM, yMEHHE  YETKO,
apTYMEHTHPOBAaHHO M KOPPEKTHO OTBEYaTh HA IIOCTABJICHHBIE BOMIPOCHI, OTCTAaHBATh
COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHuUs. 3aumero - 5 6annos.

9-14 OamioB — CHCTEMAaTH4YeCKOE IIOCEIICHUE 3aHATHH, ydyacTHE Ha M JaOOpPaTOpHBIX
3aHATHUAX, €AUHUYHBIE MPOIMYCKHU M0 YBAKUTEIbHON MPUYMHE M UX OTPabOTKa, M3JI0KEHHE
Marepuajia HOCUT MIPEUMYIIECTBEHHO OMMCATEIbHBIN XapaKTep, CTYACHT MOKa3al 10CTaTOYHO
YBEpPEHHOE  BIJIaJICHUE  MaTrepuajoM, OJHAKO HEJOCTaTOYHOE YMEHHE  YETKO,
apryMEHTHPOBAHO M KOPPEKTHO OTBEYaThb Ha TOCTABIEHHBIE BOMPOCHI M OTCTAaWBATh
COOCTBEHHYIO TOUKY 3peHHus. 3aumeno - 4 bana.

4-8 0anjoB — HEPETYISIPHOE MOCELICHUE 3aHSATUN, HU3Kas aKTUBHOCTh Ha Ja0OPaTOPHBIX
3aHATHSX, CTYACHT IOKa3ajl HEYBEpEHHOE BIAJICHWE MAaTepHalioM, HEyMEHHE OTCTauBaTh
CcOOCTBEHHYIO MO3UIIMIO U OTBEUaTh Ha BOMPOCHL. 3aumeno - 3 bania.

0-3 Gamnma — peryisipHbIe MPOMYCKH 3aHATHA W OTCYTCTBHE AKTUBHOCTH PaOOTHI, CTYICHT
MoKa3all He3HaHHWE Marepuala 1o COAeP>KaHuI0 TUCHUIUIUHEL. He 3aumeno - 2 banna.

HTorosast oreHkKa
3HaHI/I$I, yMeHI/DI 1 HABBIKHU CTy,I[CHTOB OILICHUBAKOTCA 110 LIGTI)IpE’:X621JIJII~)HOI\/JI CUCTCMC.

Ortenka 1o 4-0a/IbHOM CUCTEME 3aUeTa Ornenka o 100-0a/uIbHOI cUcTEME
5 OmmyHo 81-100
4 Xopo1o 61 - 80
3 YIIOBJIETBOPHUTEIHLHO 41 - 60
2 He 3auteno 0-40

6. YYEBHO-METOAWYECKOE U PECYPCHOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIJINHbI
6.1 OcHoBHas IMTEeparTypa:

1. Apnonba, 1.B. Jlekcukonorus coBpeMeHHOro aHmuickoro s3bika. - M. : ®JIMHTA, 2017. -
376 c. - Tekcr : JIEKTPOHHBIM. - URL:
https.//www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976510418.html

2. Awntpyummmna, I. b. Jlekcuxonorus anmumiickoro sizbika. English Lexicology : yueOHUK u
npaktukyM s By3oB / I. b. Autpymmna, O. B. Adanacsea, H. H. Mopo3oBa. — 8- u3n. —
Mocksa:  HOpaiir,  2020.—  196c.—  Tekcr :  onmekrponnsii. —  URL:
https://urait.ru/bcode/449987
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O. B. Adanaceepoii, O. B. BoctpukoBoii. — 2-¢ u3a. — Mocksa : FOpaiit, 2020. — 233 ¢. —
Texkcr : anexrponnsiii. — URL: https://urait.ru/bcode/456283

6. Mumnaesa, JI. B. Jlekcukonorus u nekcukorpadus anmmiickoro sizbika. English Lexicology
and Lexicography : yue0. mocoOue ansi By30oB. — 2-¢ u3a. — Mocksa : [Opaiit, 2020. —
202 c. — Tekcr : snexrponnbiii. — URL: https://urait.ru/bcode/453697

7. Tlpoxoposa, H.M. Anrnwmiickas nekcukonorus. English Lexicology [Dnekrponnslit pecypc]:
yueb. mocobme. - 2-¢ wu3n. - M. : DJIMHTA, 2017. - 239 c. — Pexum nocryma:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976514478.html.

8. Sviridova L.K. English Lexicology Theoretical foundation of the subject [Tekcrt]: Texbook /
L. K. Sviridova. - M. : MI"OY, 2004.

6.3 Pecypcobl nH(OPMAIIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « AHTEepHET»

http://www.philology.ru/linguistics2/vinogradov-77e.htm
http://www.gramma.ru/RUS/?id=6.0

http://morfema.ru/publ/16-1-0-46

http://www.academia-moscow.ru/ftp_share/ books/fragments/fragment_21039.pdf
http://lections341.weebly.com/10511077108210891080108210861075108810721092108
01103.html
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7. METOIUYECKHUE YKA3AHUS 110 OCBOEHHUIO AU CHUATIJINHBI

B npornecce u3ydeHust JUCHUILTUHBI TPOUCXOTUT (HOPMUPOBAHKE TOTOBHOCTU CTYACHTOB
K OCYIIECTBICHHIO MPOGEeCCUOHATBFHON NEeATEbHOCTH B COOTBETCTBUM C 3HAaHUSIMH O
pa3iauuHbIX (opMax JenoBOro OOIINEHHsS W TIOBEACHHs, OBIAJCHHE CIOBOM B O(UIIMAIBHO-
JIeTIOBOM OOCTAaHOBKE B COOTBETCTBUU C PEUYEBOM, JIOTHUECKOMU, MICUXOJIOTUUECKOM, BEepOAIbHOM 1
HeBepOaIbHOW KYNBTYpPOW, HAlpaBlIEHHOW Ha JOCTHKEHHE KOHCTPYKTHBHOTO pe3yibraTa WM
JIOTOBOPEHHOCTH.

3ajaun  OUCUMIUIMHBI  ONPENENSAIOT JIOTMKY COBMECTHOW M CaMOCTOATEIbHOU
JIEATEIILHOCTH CTYACHTOB B paMKax Kypca. B ero crpykrype NMpOCIeKHBAKOTCA TEOPETUUECKHUN
070K, CBSI3aHHBIII C OCBOGHHEM TEOPETUYECKUX 3HAHWH, HEOOXOAUMBIX [UIl PpEIHICHUs
IpaKTHUECKUX Yy4deOHbIX 3ajad. [lpakTuueckuil ONOK mpeArnonaraeT M3y4yeHUE CTyAEeHTaMHU
TEXHHUK Pa3BUTHsI CEHCOPHBIX M YMCTBEHHBIX pa3BUTHH aered. Cepus 3aaHMil BBINIOJIHSAETCS B
napax, UHAMBHUIYaJIbHO, B TPYIAX, YTO YYUT KOHCOIUAUPOBATHCS MPU BBINOJIHEHUN YUYEOHBIX U
MEJarorM4ecKux 3a1ad.

PaboTta Hajg TeMaMu M 3aJaHUSMHU A CAaMOCTOSATENILHOW pabOThl MOMOXKET OyTyIuM
CHenualucTaM B camMoo0pa3oBaHMM IO BONPOCAM, HE OXBAaY€HHbIM BHUMaHHEM B y4eOHOM
ayIUTOPHH, & TAK)KE ITO3BOJIUT 3aKPEIUTH ITOJYYEHHBIE 3HAHUS U YMEHHSL.

Meroanueckue pekOMEHJalMKM 10 HAlHMCaHUI0 KOHCIEeKTa. KoHCImekT — 3To Kparkas
nuchbMeHHas GUKCAIUs OCHOBHBIX (DaKTUYECKUX JAaHHBIX, UIeH, TOHATUN U OIpe/ie]IeHU, YCTHO
U3JIaraeMbIX TpEnojaBaTeieM WM IMPEACTAaBICHHBIX B JUTEPATYPHOM HCTOYHMKE. TakoW BHJ
aHaNMUTUYeCKOW 0O0pabOTKM Marepuana JOJDKEH OTpa)kaThb JIOTUYECKYIO CBA3b 4acTeil
OPOCIYIIAaHHONH MJIM MPOYUTAaHHOW HH(OpMaiuu. Pe3ynbTar KOHCHEKTHPOBAaHUS — XOPOILO
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CTPYKTYpHUpPOBaHHAs 3alUCh, MO3BOJISIONIAs 00y4aloIeMycsl ¢ TeUEeHUEM BpeMeHHU 0e3 Tpyaa U B
MOJTHOM 00beMe BOCCTAaHOBUTH B MMAMSTU HY)KHbIE CBEJCHHUS.

Meronuyeckre peKOMEHAAIMU MPU COCTABICHUM TepMUHOIOTMYECKOrO CIOBaps - 3TO
CJIOBapb, COAEpXaIlUi TEPMHUHBI, U3YYCHHbIE OOYYaIOUIMMCS B XOJ€ JIEKIUU, CAMOCTOSATEIHHO
M3Y4YCHHUS] TPEIJIOKEHHOM TmpernojaBareyieM [0 TeMe Hay4dHOW JIMTEpaTyphl. CnoBapsp
cocraBinsercs B andaBuTHOM nopsiake. CocTaBieHHE TEPMUHOIOTHYECKOTO CIOBapsl OTHOCHUTCS
K CaMOCTOSITEIbHON paboTe CTyJeHTa U OLICHUBAETCSI [10 €r0 MOJIHOTE U KaUeCTBY BHITIOJIHEHUSI.

MeTtoanueckne peKOMEHIalliy 110 HATMCaHUIo pedeparos

Pedepar - aT0o kpaTkuii [oKIaL 1O 3a/1aHHOM IperoiaBaTesieM TeMe, B KOTOpOM coOpaHa
uHpOpPMAIUs U3 OJHOTO HJIM HECKOJIbKUX MCTOYHHMKOB. Pedepar MoxeT SABIATHCS U3JI0KEHHUEM
coJiepKaHusl HaydyHOU paboThl, cTarbu U T.1. [Ipu pazpabotke pedepara oOyqaromumiics JOKEH
YUUTBIBATh: - CTENIEHb PACKPBITHS TEMBbI; - KaKOM JIMYHBIA BKJIaJ OH BHEC B pa3pabOTKy 3cce; -
JIOTUYECKYI0 CTPYKTYPUPOBAaHHOCTh MaTepHalla; - HMCIOJIb30BAHUE IMOCTPAHUYHBIX CCBUIOK; -
JIOCTaTOYHOCTh 00bEMa M KadecTBa HCIIOJIb3YeMBIX HCTOYHUKOB; - O(OpMIIEHHME TEKCTa |
rpaMoTHOCTH peun. [Ipu Hanucanuu pedeparoB He0OXOUMO BBIACIUTE MPOOIEMY 00CYXKIEHUS,
COCTaBUTH IUIaH pedepaTa, BBIACITUTh CMBICIIOBBIE YaCTH 00CYKIaeMOid TPOOIEMBI TI0 KaXKIOMY
NyHKTY IUutaHa pedepara, nmomoOparb nuteparypy. ns mombopa auTeparypbl HEOOXOAMMO
MI0JIb30BaThCsl CIUCKOM JIOTIOJTHUTEIBHON JINTEPATYPBl U CIIUCKOM JINTEPATYPhI, PEKOMEHYyEMOM
JUTs yITyOJICHHOTO M3y4YeHHsI Kypca, a Takke MHTepHeT-pecypcami.

Odopmienue pedepara: miaH; OCHOBHOE cojaep:kaHue pedepara; BBIBOABI; CIHCOK
HCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPHI.

MeTOI[HqGCKHC PEKOMCHAAOWU I10 IIOATOTOBKC IIPE3CHTALINH. Hpe3€HTaHI/I$[ — JTO
MYJIBTUMEIMIHOE MPEACTABICHUE JOKYMEHTa WM KOMIUIEKTa JOKYMEHTOB, MpEIHA3HAYCHHAs
AJId IPpEACTABJIICHUSA UX ayAUTOPUHA CJIanaTeJICﬁ.. ]_IeJIL MNpe3CcHTal — AOHCCTU N0 ayAUuTOpHUH
MOJTHOIICHHYIO MH(POPMAITHIO 00 00BEKTE MPe3eHTAINH B YI0OHOH dopme.

[Ipu pa3paboTke mpe3eHTaIWud MO 33aJaHHOM IperojaBareleM TeMme, OO0y4aroImuics
JIOJDKEH OOpaTUTh BHUMaHUE Ha: cojep:kaHue uHpopmanuu; opopMieHHE ClaiioB; CTHIb
u3NokeHus; o0bem wuHGopManuu. [lockoNbKy TIpe3eHTalusi 95TO BHU3yalbHas ¢opMma
NpeACTaBICHUs] MaTepraa, o0yJaroluiics Takxke T0DKeH 00paTUTh BHUMaHUE Ha 0QopMIIeHHE
Cai0B: (POH, HCIIOJIB30BAaHUE LIBETA, aHMMAlMOHHbIE 3((EKThI, pacroiiokeHue NHGOpMauu
Ha CTpaHule, WpPUQTHI, BbIJEIEHNE HHPOPMALIMH, BU/IbI CIIANI0B.

MGTOI[I/IqGCKI/Ie PECKOMCHAANWHA K BBIITIOJIHCHUTO CaMOCTOSITCILHOU pa6OTBI.

IIpu camoCTOATENbHOM M3YY€HHHM JUCHMIUIMHBI 0co00e BHMMaHHE HEOOXOAUMO
0o0paTuTh Ha CUCTEMY TEPMHMHOB — Te3aypyc. [IoHATHIHBIN Te3aypyc Meaarorn4eckoil Hayku —
3TO OCHOBA, KapKac, Ha KOTOPOM 3MXKJETCsS JOIIKOJbHAs IeJaroruka, Teopusi oOydeHus U
BOCIHUTAHMS JOLIKOJIbHUKOB. T€pMUHOJIOTHUS MEJarorndeckoi HayKH CIIOKHa M MHOrooOpasHa,
MIO3TOMY 4YacTO IIOAMEHAETCS JKUTEUCKOW TepmuHoioruei. HMcxoms wu3  osroro, mnpu
CaMOCTOSITENIbHOW MOJATOTOBKE CTYJEHTOB HEOOXOAMMO MPENTyCMOTPETh CHELMAIBHYIO padoTy ¢
TEPMHUHOJIOTHEH, MPEANONarailyl0 paboTy ¢ 3TUMOJOrMEed TEPMUHOB, a TAKXKE, BBIABICHHE
pa3iauuuil y CXOIHBIX TepMHHOB. CamocTtosiTenbHas paboTa CTYIEHTOB BKIIOYaeT B cels
U3Y4CHUE DPEKOMEHJOBAaHHOM JIMTEPATyphbl IO BCEM BOIIPOCaM, PACKPBIBAIOIIEM COAEpIKaAHUE
KaKJIOM TEMBI, & TAK)KXE BBIOJIHEHHUS 33JlaHUW, MOMEIIECHHBIX ITOCJIE ONHUCAHMS 3aHATHHU 110
temaM. CTyleHTaM pEeKOMEHJIYeTCSl TOTOBUTh TeMaTWyecKhe JIOKJIaJbl U COOOLIEHHS 10 TeMaM
pedeparoB, MPEUIOKEHHBIX K KQKIOMY pa3JIely.

MeTonuyeckne peKOMEeHIAIMH 10 PaboTe C MePBONCTOUHUKAMH
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Crarbu, MOHOTpauu MPOYNUTATh, BHIACIUB HaMOOJEe CYIIECTBEHHBIC MOJOXKEHUS U
MBICIIH aBTOpa. KpaTko 3aKOHCIIEKTUPOBATh BBIJCICHHBIE MOJIOKEHUS, (BO3MOKHO B CBOOOTHON
dopme, mepedpazupys Mpicau aBTopa). OObeM KOHCTEKTa JJIsi CTaTbu — 2-3 CTPaHUIIBI, JJIs
MoHorpaduu — 15-30 cTpanui.

MeTtoanueckne peKOMEHIAIMU TI0 padoTe ¢ TeCTOM. TecT — 3TO OIIEHOYHOE HCIIBITAHHE,
COCTOSIIIEEe B TOM, YTO OOydYarOIIeMycCsl IIpeaiaracTcsl peliuTh OJHY WU HECKOJIBKO 3ajad s
ONPEACIICHUSI YPOBHSA €r0 3HAHWU MO JAHHOW IHUCHUIUIMHE. TecT BBICTpaMBAaEeTCA YETKO IO
MPOYUTAHHOMY MaTepHaibl. 3ajaqa OOydYarolierocs He IMPOCTO O3HAKOMHUTHCS M OCO3HATh C
COJICpKaHUEeM TEKCTa JICKIIUH, HO U MPOBECTH COOTBETCTBYIONIYIO PabOTy ¢ MPEIIOKECHHBIMU
HMCTOYHUKAMM U3 CIIUCKA JINTEPATYPbI, MPEJI0KEHHON MPENoJaBaTeIeM 1Mo JaHHOW TUCIUILIINHE:
aHaJIU3 U CUHTE3 M3y4yaeMoro Marepuania.

Meronuueckue peKOMEHJALMM IO IPAKTUYECKUM 3aHATUAM. [IpakTudeckue 3aHATHA
NPOBOAATCSA TMOJ PYKOBOACTBOM IIpErojaBareis B Y4eOHOW ayIMTOPUM M HaNpaBICHbl Ha
yriyoieHre HayqHO-TEOPETHYECKUX 3HAHMM M OBJaJleHHe OOydYarolMMHUCS OIpEeAETICHHBIMU
METOAAMH CaMOCTOSTENbHON padoThl. [Ipu MpoBeneHHM NPAKTHMUECKUX 3aHATUH I1€1aroroMm
oOpalaercss BHUMaHUE Ha: - YMEHUE PACHpPeNeuTh paboTy B KOMaH/E; YMEHHUE BBICIYLIMBATh
JIpyr Apyra; - CONIACOBAaHHOCTb JEWCTBUH; -NPAaBUIBHOCTH W IIOJHOTY BBICTYIUICHHUH; -
AKTUBHOCTH O0YYaIOIIUXCSI.

8. TH®OPMAILIMOHHBIE TEXHOJIOT'MA JJIA OCYHECTBJ/JIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLUHECCA IO JUCHUIITIMHE

JII/IIICH3I/IOHHO€ InporpaMmmMHoe¢ ol0ecmeuyeHue:
Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security

HNHpopmManoHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbI:
Cucrema 'APAHT
Cucrema «KoncynprantlImroc»

IIpodeccnonanbabie 0a3bI JaHHBIX

fgosvo.ru

pravo.gov.ru
www.edu.ru

9. MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYHEHHUE JUCHUIIJINHBI

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCieueHre TUCIUTIIMHBI BKITFOYAET B CEOS:

- y4eOHble ayAUTOpPUM [JIsl TPOBEACHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO M CEMHHApCKOTO THIIA,
KypCOBOTO TIPOSKTUPOBAHUS (BBIMIOJIHEHUS KYPCOBBIX padOT), TPYIIIOBBIX W WHIWBHIYaTbHBIX
KOHCYJIbTAlUH, TEKYIIEro KOHTPOJS M TPOMEKYTOUHOM arTecTalid, YKOMILIEKTOBAHHBIE
yaeOHON MeOeIbio, JOCKOH, JEMOHCTPAIIMOHHBIM 000PYIOBAaHHEM.

- TOMENICHUS [UJIsl CaMOCTOSITENFHOW pPabOThl, YKOMIUIEKTOBAaHHBIE Y4eOHOU Mebenbio,
MIEPCOHATBHBIMU KOMITBIOTEPAMU C MOJIKIIOYCHHEM K ceTH MHTEepHeT U 00ecIedeHHeM JoCTyIa
K JJIEKTPOHHBIM OMOIMOTEKaM U B AIIEKTPOHHYIO HH(DOPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CpPEdy
MI'OY;

- TIOMEMICHUS JIUIsl XpaHeHHs ¥ TPO(QUIAKTHIECKOTO OOCITYKUBaHUs Y4€0HOTO 000PYIOBaHMUS,
YKOMIUIEKTOBaHHbIE ~ MeOenbto  (mkadwpl/cTeiuiaxku),  HabopaMu  JEMOHCTPALlMOHHOTO
o0opynoBaHus U y4eOHO-HATIISTHBIMU TTOCOOUSMHU.
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http://pravo.gov.ru/

